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Z POCITACE PREZIDENTA

Léto je za ndmi, ani nevim, kdy se konalo. Zda se, Ze predminuly tyden jsem sazel
kyticky a vCera jsem je prikryval pred mrazem. Snad jim tim jeSté tyden nebo dva
koupim. Loucit se mi s nimi nechce.

Za nami je také v poradi uz 21. piknik. Pied témi dvéma desetiletimi to zacalo nevinng,
kdyz nékdo navrhnul prestéhovat kazdoroc¢ni piknik odbocky Sdruzeni z Birds Hill
parku ke mné na farmu. V parku je zakazano konsumovat alkohol, a jakypak je to buit
v prirodé bez piva? Tehdy jsem odsouhlasil poskytnout prostory a pristup ke svému
socidlnimu zazemi. Od soused(i, ktefi oblas poradaji rodinna shromazdéni o 60
pritomnych, jsem si vypijcil staré stoly a lavice. Tenkrat, jako prvni velkou atrakci upekl
ve vypijceném BBQ Bob Wenzel prvniho veprika. Tehdejsi predseda odbocky Frantisek
Hlubucek pronesl vlasteneckou re¢, kde toto setkani zasvétil obéma republikam a dou-
fal, Ze setkani budou kazdoroc¢ni.

Zatim mu jeho nadéje plnime. Od skrovnych zacatkl ptibyly vlastni stoly a lav-
ice, ohnisté, vlastni BBQ a stany. Bohuzel ptibyvaji i roky téch samych pracovnik,
co nevynechali jediny rok pii pomoci s pripravou a pak s uklidem. Jiz nékolik let pri
pripraveé slySim ,tohle uZ je posledni“ Nevérim a nechci vérit.

Chci touto cestou predevsim podékovat manzelim Kunovym. Jifinka nejen sama pece
a vari, ale organizuje ostatni ochotné kucharky, aby se v garazi nesesly na stolech jen
buchty nebo jen salat. Vilda jiz tradicné veprika doveze a opéka. Bez nich je pro mne
piknik nepredstavitelny. K této dvojici patii téz Tony Stédronsky, ktery akci uz také po
21 let netinavné obétuje cely den. Vim, Ze pomocniki bylo daleko vic a nelze jmenovat
vSechny. Mezi ty skalnf drice se radi Sonia Pac¢inova, BoZenka ElidSova, MiSa Gogelova a
dalsi.

Letos ndm pocasi pralo, pfedpovidané horko a vlhko nakonec nebylo tak horké a
vlhké. Lidé se bavili, zvlasté kdyZ nase fotografka priletéla k horici hranici na kostéti a
pak také trvala na tom, Ze povozi pana prezidenta CCBA. Cely piknik obdivovalo hned
nékolik navstévnikd ze staré vlasti. SlySel jsem vyjadrent, Ze to by ,,doma nebylo mozné
udélat”

Souhlasil jsem. Ve staré vlasti by se naslo daleko vic lidi, co by si nosili extra porce
do aut pred tim, nez se vsichni najedli, co by se vyhybali krabici od bot, kam kazdy
navstévnik prispiva dle svych moznosti, a kdyz uz, tak by dali jen symbolicky ptispévek.
»Tam"“ by to resili stolkem u brany se sluzbou, ktera by vybirala vstupné a prodavala
poukazky na jidlo a piti. Jak jsem uz davno odpozoroval, ti lidé ,tam” jsou jini a lepsi to
uz asi nebude.

Zména k lepSimu se ¢ekat ned3, protoze do Evropy a bohuzel i do vlasti se vali viny
Muslim. My pocitujeme rozdil mezi mentalitou krajant ve starém domové a tou (dnes
uz nasi), kanadskou. Mezi krajanskou a mentalitou arabskou je propast doslova bezed-
na. ProtoZe jsem, docela intimné obezna- i )
men s muslimskou ,kulturou®, nedalo mi, Y. ¢ | B8 Nemluvime s nim, ne
neZ zvonit na poplach. Pouzil jsem na to 3 [ ‘ |proto, Ze je cernej,”
originalni material - dabované arabské i %"e profoze je debilll
kazani islamského ,ucence’, které koluje | :
na internetu.

Radoby uceny imam se snazil dokazat,
Ze nehybnd zemé je stfedem vesmiru
a slunce se toc¢i kolem ni. Prvni moje
podezieni bylo, Ze jde o pokus o hu-
mornou kachnu. Bohuzel ne. Podobnych
ucenct je na internetu hodné. Krédo je popsano v kordnu, tak to musi byt pravda. Roz-
eslal jsem jen s kratkym vysvétlenim, Ze je to mald ukazka toho, co utecenci budou po-
slouchat v mesitach, které se zahy po jejich prichodu budou stavét kolem nas.

M{j problém je, Ze i v dnesni dobé tomu pres miliardu lidi véri a ¢islo roste. Hrdé budu

2




nosit titul rasisty a hajit své pravo nazyvat blbce blbcem bez toho, abych musel brat
ohledy;, jestli se blbec urazi a poZene mé pred tribunal lidskych prav kviili obvinéni,
Ze netoleruji jeho kulturu, natoZ ndbozenstvi. Ty strakaté kocicky nemaji povinnost
predstirat, Ze debil neni debil. Naopak, maji povinnost poukazovat na to, Ze v ramci

nabozenské svobody se jedno naboZenstvi domaha zvlastnich vysad a zachazeni,
na ukor zbytku spolecnosti. Za projev jakékoliv kritiky nedostanou automatickou
nalepku rasismu nebo nenavistného projevu.

Nékolik pratel v mém adresari, se do mé pustilo s nazorem, Ze Americ¢ané kviili
ropé rozvirili arabsky svét a sypou lidem na hlavy bomby, takZe my uprchlikim mu-
sime nyni pomahat zachranit holé Zivoty. Ignoruji, Ze Afganistan prvné ,,osvobodil”
SSSR.

Moje nejmladsi dcera s kanadskym i evropskym vzdélanim v Zurnalistice (a
tudiZ multi-kulti politicky spravnymi nazory) moji email popsala jako vyjimku ne
nepodobnou evangelickému kirestanstvi z jihu USA. Tam berou bibli doslova a véri,
Ze zemé je uz celych 6000 let stara. Debil nemusi byt cerny. Ten z USA ale miiZe zacit
vérit v néco jiného bez toho, Ze mu bude hrozit trest smrti a hlavné, nebude mit
zarucené misto v nebi, kdyZ jinovérci utizne hlavu.

Drtiva vétSina reakci na mého imama byla zaplava emaild, které se na vladnich
médiich neuvidi. Samizdaty ukazujici spoust, zniceny majetek, smeti a nasili, co za
sebou uprchlici nechavaji. Nevdék za vstiicnost a nabizenou pomoc. Ale nemohl
chybét humor. Zde je jen ukazka typicky ¢eské odezvy na svizelnou situaci.

e Sejdou se tfi slimaci a jdou na prochazku. Jeden se opozdi a najednou
vybuchne. Ostatni dva se nechapavé divaji na a pak jeden usoudi , To musel byt
muslimak®.

e  Zlaté Casy, kdy se EU starala jen o ohyb banant a primost okurek.

e Ahmed nedavno dorazil do Mnichova a strasné se tési, Ze tady bude stu-
dovat ekonomickou fakultu, hned jak se nauci ¢ist a psat.

e Baje¢né humanitarni gesto Satidské Arabie — uprchliky neptijme Zadné,
ale zafinancuje v Némecku stavbu hned nékolika mesit.

e ZakaZme Oktoberfest, protoZe je to netolerantni a anti-islamska udalost
sestavajici z mnoha neislamskych akti jako velka konzumace alkoholu a obnazena
téla na vetejnosti, ktera urazi mus-
limy. (BohuZel ne humor, ale skute¢na

zadost némecké muslimské orga- : Zachrai stromy

nizace). : Zachran tropické pralesy
Muslimské mentalité nerozumim, a : Zachrai medvédy

Ze senecha toliklidi véetné Zen i s jejich : Zachrai hospodafstvi

podifadnou ulohou tak zfanatizovat, - Zachran Recko

nechapu. Jsem vdécny osudu, Ze mé za- : Zachran uprchliky

val doprostfed Kanady sice s drsnym

podnebim, ale zemé, kde je klid a mir, : Zachran se, kdo mazes!

kde se da kaZzdoro¢né usporadat treba
piknik s otevienym pozvanim. Jestli
¢erna cedulka ma pravdu, SdruZeni i CCBA budou v roce 2020 potteba.

- Joe Dobrovolny, CCBA prezident
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GOODBYE WINNIPEG ,HELLO YELLOWKNIFE

Changing cities - changing climates: Canada’s vast geography providing
opportunities that cannot be experienced in many places as a part of ONE country.
Moving from the central prairies closer to Arctic Circle can be challenging.

Many of you, readers of the Riecka, perhaps remember us, as we met many of you.
We became another couple, one of many before us, who decided to change the com-
fort of long hot summers and flat Manitoba’s geo-relief for Yellowknife’s shorter
and cooler summers with rough edges of Great Slave Lake.

The Reason? One popular shoe maker said ” Life is too short to wear boring
shoes” so Milan and I followed thought “Life was too short to stay in one place as
Canada’s land is large and different, so let’s go discover another corner”. Of course
we miss Winnipeg and our friends from the past 6 years.

Our move wasn't easy, at the end of January 2015 the moving trucks disappeared

"‘Wlllur
/| Fort Smitn km:
Yollo'uam 532 m

with our belongings, we were left with our car and a 3 day road trip. When we
reached Yellowknife early in February 2015 the temperature outside showed -48C
and climbing. We thought that we had enough
experience through Winnipeg winters, but it is a
different “cold” here.

After we unpacked a couple of boxes in our new home,
we decided it was time to test our new winter gear
(shoes and parkas for -60C,) we went for a walk. The
gear did hold, but after only 20 minutes over the frozen
Frame Lake we decided to head back home. As you can
imagine, our faces were red, eyebrows frozen and we
felt that the cold wind and low temperature took all our
energy away.




Every city has its sparkle. In Winnipeg we enjoyed as much as we could, now liv-
ing in Yellowknife has its perks. A few examples, switching from Winnipeg’s daily
hour bus rides to just al3 minutes’ walk to work, swapping the window treatments
to Northern Lights and watching them dance almost every night, watching wolfs
as they peruse through our car parking lot, or handsome fox walking without fear
through downtown’s main road!

Milan and I found passion in cycling and fishing. There are evenings when we hop
on a bike, settle at one of the many lakes near downtown, catch a fresh pike or white
fish, and five minutes later we head home to enjoy the evening meal.

During mushroom season we would stop by our downtown park, between the
Legislative Assembly and Museum to pick mushrooms which add flavour to our
dinner dishes.

Living in Yellowknife reminds us of living in a small town just like in Slovakia.
Towns like Nemsova or Zlate Moravce, where we grew up years ago. Nothing is
too far, over the weekend the traffic stops almost completely, not many cars on the
roads, as people enjoy outdoors activities in their cabins near the Ingram Trail.

After 8 months of settling in Yellowknife, we feel like true “Northerners”. However
we still have not swapped our car for a big pick-up truck, which is the popular ride
around here. Who knows when the “wind” may move us to another place again but
hopefully not soon, as Milan are not willing to move!

“Are you kidding, having fish and mushrooms within five minutes of bike ride, I am
not moving!?”

- Written by: Milan and Livia Kurinsky

Photos: Milan and Livia Kurinsky




SPOMIENKY NA BRATISLAVSKE KORZO

Bolo to miesto, kde si davala rande celd Bratislava.

Vznikali a zanikali tu kratke, ale aj naozajstné lasky, priatelstva na par chvil, ale aj
trvajice dodnes, prezivali sme tu lahkost svojho bytia a nelamali sme si hlavu nad
Castokrat posranou buducnostou, pretoze sme na fu zvysoka kaslali. Lebo tak sa ma zit
a prezivat mladost!

Mat vietko pekne v pazi. Rezim, moralistov,
komunistov, podaktorych buzerujucich ucitelov, ¢i
peklo doma, ked' sta¢i tak malo. Vyjst si na Korzo a
pokukovat po nie¢om novom, ¢o sa tam prave zjavilo.
Nepoznam Bratislav¢ana, ktory by sa v tej rieke,
te¢ucej od Michalskej brany okolo Hviezdoslavka az
po nabrezie Dunaja citil zle, osamelo, niekam ne-
zaradeny, pretoze tato rieka napokon kazdého do seba
vtiahla a absorbovala od plachého mladokorzéka po
ostrielaného korzového leva, lebo tych tam tiez bolo
dost a stali za to, rovnako ako damsky vyber maturan-
tiek az po ostrielané inventarne ¢isla.

Korzo, to bola oaza srandy, veselosti, megazoz-
namka, akdasi velkd mestska prehliadka tych najkrajsie oble¢enych bab a nadrzanych
chalanov. Korzo malo svoje cukrarnicky, z Viedne prepasované sustaky, vymienali sa
tu elpécka, fungovali vSelijaké zapadné mddnosti, na terase Carltonu ospalo vyhravalo
akési combo, spieval Zdenék Kratochvil a malo aj svojho nepisaného majordo-
musa, ktorym bol Schone Naci. Konzervatoristi tu balili zdravotacky, maturantky ¢i
vysokoskolacki z Techniky, pod hodinami bola vystata virtualna jama od tolkych rande,
ktoré si tu davalo pol Bratislavy. Pred SND postavali mnohi frajeri, kulturisti, futbalisti,
hokejisti, dokonca aj boxeristi, ¢i nddejni herci - skratka bol to ten najlepsi priestor ako
sa s niekym pobavit, ¢i zoznamit.

Chodili sme nan ako milionari svojho ¢asu bez toho, aby sme si
uvedomovali, Ze raz ho stratime. Ale nelutujeme (prave naopak)

, ze sme ho tam bezstarostne rozflakali, pretoZe tostalo za to a
nikdy a v nijakej podobe sa to uz nezopakovalo. Investovali sme
ten najlepsi ¢as predsa do krasnych bab a dobrych priatelov. A
neverim, Ze existuju lep$ie investicie. Zd4 sa, ze s Bratislavskym
Korzom odisla, rovnako ako s Lidom, kinom Cas, ¢&i Pohrani¢nik,
kaviarnami ako Luxorka, Grandka,stary Carlton aj stard krasna
Bratislava.

Stara, mild a pritulna Bratislava s rakuisko - uhorskym koloritom je definitivne
pre¢ a td nova pontka také pekné prostredia ako je okolo nového SND ale zdaleka to
nepripomina tie staré zlaté ¢asy legendarneho Korza. Aj ked niekedy sa mi zd4, Ze to
korzovanie maju v krvi aj novsie generdcie Bratislavéanov a akymsi novym korzom,
sympatickym miestom stretavok sa mi javi priestor okolo Eurovei. Mozno pre dalsie
generdcie sa tym Korzom stane prave toto miesto.

- Zdroj internet




NEWS FROM OUR CZECH AND SLOVAK COMMUNITY

A

Manning Award winners Dr. Mark Torchia and Richard Tyc.

Congratulations to one of our own! Richard Tyc is a winner of a prestigious
Manning Award for his collaboration with Dr. Mark Torchia on an invention of
Neuro Blate used for brain surgery, article in Winnipeg Free Press Oct 1,2015.
Richard came to Winnipeg with his parents Jirka and Maru$ and his older
brother George in 1968 from Czechoslovakia. We are proud of your accom-
plishment Richard and would like to join the family, especially babi Margita in
congratulating you to a job well done and I know deda Jirka is smiling on you
from above!

NASE ROVY

VACLAV JANCAR
S tctou si spominame na nasho dlhoro¢ného ¢lena, podporovatela, krajana a
priatelaVaclava Jancara ktory nas nahle opustil vo veku 88 rokov. Za redakciu
Ric¢ky a za ¢lenov CCBA prajeme uprimnu sustrast jeho manzelke Ivane, synovi
Stanislavovi a celej smutiacej rodine.

VOJTECH MATOUSEK
V hlubokém zarmutku oznamujeme, Ze nas 6. rijna 2015 po tezké nemoci ve
véku sedmdesati deviti let opustil nas nejdrazsi manzel , tatinek , dédecek a
bratr Vojtéch Matousek. Obohatil Zivot mnoha svym uménim. Vzpominaji
manzelka Kvetoslava, syn Mark s rodinou a dcera Nora s rodinou. My sa pripa-
jame a posielame Gprimnu sustrast.




POZVANI NA MSI SVATOU

ZA NASE ZESNULE

Utery 27. oktobra 2015. v 6:00 hod. vecer

Father Libor Svor¢ik z Toronta bude slouZit msi svatou v kostele

Saint Charles Church - 320 Charles Street, Winnipeg.
Kostel se nachazi na posledni ulici, kdyz jedete po PortageAve. na zapad.
Pfed mostem Perimetru.

Odbocite do leva na St. Charles Street a na konci ulice je bily kostel
Svatého Karla s vézi.

V tomto kostele slouzi véficim na$ novoknéz, nas krajan
Peter Nemcek, ktery bude téz pritomen

KOSTEL BUDE OTEVREN PRED MSI V 5:30PM

INVITATION TO A MASS
FOR OUR DEPARTED
October 27th at 6:00PM

Father Libor Svor¢ik from Toronto will celebrate mass in the Czech
language with Father Peter Nemcek, our new priest who is stationed at
this church for our Czech and Slovak community at:

Saint Charles Church - 320 Charles Street, Winnipeg.
Drive on Portage Avenue West, turn left at St. Charles Street (last lights

before the perimeter). ALL ARE WELCOME.

THE CHURCH WILL BE OPEN BEFORE MASS AT 5:30 PM

10




FR. PETER NEMCEK

Pozdravujem vsetkych citatelov Riecky. UZ st tomu vySe tri mesiace ¢o som od
arcibiskupa Richarda Gagnona prijal sviatost knazstva v katedrale Panny Marie vo
Winnipegu. Sviatok svatého Tomasa apostola, 3. Jal 2015, bol zatial' najlepsi deni
mojho Zivota. Za dar sviatostného kilazstva som vel'mi vda¢ny Panu JeziSovi, ktory
si aj teraz vybera pastierov pre svoje ovecky. Velmi ma poteSila ti¢ast’ slovenskych
a Ceskych veriacich na tejto sldvnosti a difam Ze aj pre nich to bola aspon taka ra-
dostna udalost' ako pre mna. Mnohf z vas ma eSte poznaju od ¢ias ked som Studoval
na strednej Skole vo Winnipegu alebo uz ako Studenta na University of Manitoba. UZ
je tomu desat rokov ¢o som prisiel do Winnipegu a stretol mnoho z vas. Velmi som
vam vdacny za vaSe prijatie, modlitby, podporu a dary. Hlavne v mojich zaciatkoch
mi boli vzacne chvile ked’ som mohol s krajanmi prehovorit’ po slovensky alebo
prijst na slovensku svatd omSu. Vtedy som sa citil ako doma aj tu v dalekej Kanade.

Po vysviacke nasledoval ,maratén” svatych omsi. Pocas prvého vikendu
ako novoknaz som slavil Styri svaté omSe v troch jazykoch. V nedelu vecer aj omsSu
v slovenskom jazyku v kostole sv. Antona Padudnskeho. Chram sv. Antona na Bur-
nell Street znamy aj ako “Hungarian Church” ma pre mna velky vyznam lebo tu
som chodil kazdu nedelu na svati omSu pocas mdjho pobytu vo Winnipegu. Z BoZej
prozretelnosti bol prave 5. jul ked’ som slavil primi¢nd svati omSu v materinskom
jazyku. Piaty jul je na Slovenku vel'ky sviatok slovanskych vieroszvetcov sv. Cyrila a
Metoda. Slavnostny kazatel rodak z Winnipegu, diakon Matthias Go¢ik, vyzdvihol
ich dlohu pri evanjelizacii Vel'kej Moravy a paralely medzi mojim a ich misionar-
skym povolanim. Diakonovi Matejovi som velmi vdacny za jeho krasne a povzbudi-
v slova. Slavnost svitej omSe pokracovala vecerou v hale kostola sv. Antona. Chcel
by som sa podakovat vSetkym ktori sa podielali na organizacii svitej omsSe a veCere.
Obzvlast by som chcel podakovat Slovak Heritage Fund z ktorého prostriedkov
bola hradena vecera aj primi¢ny dar - $t6la so zndzorneniami siedmich sviatosti.
Pan Boh zaplat!

Srdend vdaka vSetkym ktori zkraslili tento sviatok ich modlitbami a
pritomnostou. Citatelom Rie¢ky a ich rodindm vyprosujem zo srdca hojné a milosti-

plné Bozské poZehnanie.

- Fr. Peter Nemcek

Kaplan v St. Charles Parish
395 St. Charles St. Winnipeg, MB

Z lava Fr. Peter Nemcek, Arcibiskup Richard Gagnon, Fr. Christopher Dubois
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July 5th Mass




Fellowship

Photos: Carmen Marer




UPCOMINgG

«@Ma&

October 16. 2015: Potato Pancakes

October 24. 2015: Dinner and Movie - Baron Prasil / Baron Munchausen
Adventure / Fantasy, Ceskoslovensko, 1961, 83 min. (Ang. Tit.)

November 20. 2015: Potato Pancakes

November 28. 2015: Dinner and Movie - Cert nespi / The devil isn’t a sleep
Comedy / Short stories, Ceskoslovensko, 1956, 95 min (Ang. Tit.)

December 6. 2015: Mikulas - St. Nicholas for children

All Dinners start at 6PM, Doors open at 5:30PM
Dinner tickets are:
Members: $12
Non Members: $17

DON’T FORGET the CCBA Club Bar is open at 7 PM Thursday to Saturday

EVERYONE IS WELLCOMED AND BRING YOUR FRIENDS.
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PODZIMNI PROGRAM 9.0

VECERI A HODNOCENI FILMU B

24.10. 2015 Vecefe a hodnoceni filmu
BARON PRASIL / BARON MUNCHAUSEN

Dobrodruzny / Fantasie, Ceskoslovensko, 1961, 83 min.

Filmovy klub mKarla Zemana

Cesky barevny konbinovany (kresleny a hrany) film
: == Baron Prasil navazuje na uspés$ny Vynalez zkdzy. Za-
Baron pl’;lSll # tim co se v pfedchozim filmu dal Zeman inspirovat
\Mm kouzlem Vernovy fantazie a piivodnich Riouovych
e a Bennetovych ilustraci, stala sa namétovym i
realiza¢nim zdrojem filmu o svétozndmem po-
hadkovém hrdinovi novela Gottfrieda Biirgera
a klasické rytiny Gustava Doré. Biirgertiv Baron
Prasil vSak nachazi v Zemanové zpracovani mod-
erniho protihrace v podobé mladého astronauta
Tonika. Spolu s nim proziva romanticky Baron néktera ze svych nejslavnéjsich
dobrodruzstvi...

Rezie: Karel Zeman, Scénai: Karel Zeman, Jifi Brdecka, Josef Kainar, Kamera: Jifi
Tarantik, Hudba: Jiti Tarantik, Hraji: ilo§ Kopecky, Jana Brejchovd, Rudolf Jelinek, Karel
Hoger, Jan Werich, Rudolf Hrusinsky, Eduard Kohout, Bohu$ Zahorsky, Karel Effa a dalsi.

The Fabulous Baron Munchausen was Czechoslovakian special-effect master
Karel Zeman’s follow-up to The Fabulous World of Jules Verne (60). Using Gus-
tav Dore paintings as backdrops, Zeman (by way of 18th century satirist Ru-
dolf Raspe) recounts the many mendacious adventures of the boastful Baron
(Milos Kopecky). The film opens on the surface of the moon, where a modern-
day cosmonaut confronts both Munchausen and another legendary pioneer
space traveller, Cyrano de Bergerac. The cosmonaut then joins the Baron for
further highlight suspect escapades. Combining live action, stop-motion ani-
mation and deliberately unreal backgrounds, The Fabulous Baron Munchau-
sen (original title: Baron Prasil) is a wonderful bouquet to the spirit of imagi-
nation--or “the spirit of man’, as the cosmonaut puts it. ~ Hal Erickson, Rovi

VECERE ZACINAJI V 18:00, DVERE JSOU OTEVRENE V 17:25
All Dinners start at 6 PM, Doors open at 5:30 PM
Vstupné/Dinner tickets are: Clenové / Members $12, Ostatni / NonMembers $17
Objednejte vstupenky / Reserve your tickets by contacting Gizka Majersky

Telephone 204 .589.7483 or Email publicrelations@czechslovakbenevolentassoc.ca
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@, DINNER AND MOVIE Qﬁ(%

S—L.

. 28.11.2015 Vecete a hodnoceni filmu
CERT NESPI / THE DEVIL DOESN’T SLEEP
Komedie / Povidkovy, Ceskoslovensko, 1956, 95 min (Ang. Tit.)

Slovensky celovecerni hrany film se sklada ze tfi samostatnych satirickych
povidek, které byly k zfilmovani vybrany ze sbirky Petra Karvase. V$echny vtipné
a padné odhaluji a kritisuji nedostatky v nasem zivoté. Jsou to povidky ,,Smutny
kader’, ,Typicky pripad” a ,Vel'’korysa kampan” Povidky jsou spojeny zabéry ze
zasedani schvalovaci komise, ktera si dava filmy promitnout (,,V ramci komisie”).
Clenové komise se v jednotlivych postavich na platné pozndvaji a v pfestavkach

mezi promitanim vznaseji sve pripominky.

Rezie: Peter Solan, Franti$ek Zacek, Scénar: Jozef Alexander Tallo, Hudba:

Milan Novak, Hraji: Jozef Kroner, Ivan Krivosudsky, Eva Krizikova, Adam

Matejka, Ondrej Jariabek, Alojz Kramar, Ivan Mistrik, Bohu$ Kralik, Jozef
Sodoma, Branislav Koren, Olga Vronska, Eva Bartovicova, Eugen Senaj, Frantisek
Kabrhel, Viliam Polényi, Emil Horvéth st., Julius Vasek, Zdena Gruberova a dalsi.

This Slovak comedy The Devil Doesn't Sleep is a showcase of three separate
satiric stories gathered from works bﬁ Peter Karvas. The stories document and
humoristicaly criticize the shortcomings in our lives.

VECERE ZACINAJI V 18:00, DVERE JSOU OTEVRENE V 17:25
All Dinners start at 6 PM, Doors open at 5:30PM
Vstupné/Dinner tickets are: Clenové / Members $12, Ostatni / NonMembers $17
Objednejte vstupenky / Reserve your tickets by contactin% Gizka Majersky
Telephone 204 .589.7483 or Email publicrelations@czechslovakbenevolentassoc.ca

16




TVAROHOVY KOLAC OD STAREJ
MAMI HRDLICKOVE]

Prisady:
Cesto: 35 dkg polohruba muka
25 dkg praskovy cukor
1 celé vajce
2 lyzice kakao
% kavovej lyzicky sody bikarbony
2 dcl olej
3 dcl mieko
Plnka: 25 dkg kocka tvarohu, 1 vajce, 1 polievkova lyZica praskového cukru,
ovocie (susené alebo hrozienka)

Postup: ZmieSame vSetky ingredience na cesto v miske dokopy. V dalsej miske
zmiesame vsetky ingrediencie na plnku. Vymasteny a mukou vysypany plech mame
pripraveny. Vylejeme na plech cesto a na vrch dime tvarohovi zmes. Prehrejeme
trabu na 175C a pecieme pokial kola¢ nie je upeceny asi 30-35 minat. Pomocou
drevenej Spajdle skasime ¢i je cesto prepecené. Hotovy kolac vyberieme z triby,
pokrajame na kocky a vychutname.

QUARK - CHEESE CAKE

DOUGH: 3 cups all purpose flour
2 cups icing sugar
Legg
2 table spoons of cocoa powder
1 tea spoon baking soda
20 ml vegetable oil
30 ml milk
TOPPING: 250g quark cheese
Legg
1 table spoon of icing sugar
Fruits (such as dried cranberries, raisins)

Mix together all dough ingredients in a large bowl. In seperate bowl mix to-
gether all topping ingredients. Prepare a deeper baking pan (square is best),
cover with oil and flour. Pour the dough in the baking pan. With a spatula
cover the dough with topping. Preheat the oven to 350F/175C and for 30 -35
minutes. Check cake to see if properly baked in the middle.
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VANILKOVE ROHLICKY

INGREDIENCE:
280g hladké mouky (blending flour)
200g masla
100g ofechii (mandli nebo vlagskych ofechit)
100g cukru moucky

Postup:
1. Véepéhn ingredience ddme do misy a zpracujeme v tésto. Méslo by mélo byt
pokojové feploty, aby se ve snadno spojilo.

2. Neni nutné vypracované tésto nechavat odpocinout; rohlicky je mozno zacit
tvarovat ihned.

3. V dlani vytvorime kuli¢ky, ze kterych nasledné dlanémi formujeme valecky.
Ty poté ohrieme do tvaru rohlicku.

4. Rohlicky, s dostatecnymi rozestupy, pokldddme na plech pokryty voskovym
papirem na peceni,

IE;. Vlozime do trouby rozehtaté na 180 stupnu Celsia nebo 350 stupni Fahren-
eita.

6. Peceme, dokud rohlicky neziskaji lehce zlatavou barvu. Po vyjmuti ihned
obalujeme v mouckovém cukru.

7. Nechame tyden nebo dva rozlezet.

estli v predvano¢nim sho yrobu cukrovi nezbyva cas, to
J P na o%rglzjtu 1ze o lj'e%ﬁlgu autorky receptu:yV

BOZENA ELIASOVA
Telephone: (204)396-6051
Email: bozena.eliasova@seznam.cz
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OUR NEW HOME-WINNIPEG

During a trip to New Orleans, Lou-
siana my fiance received a phone call
letting him know he had a position
waiting for him in Winnipeg, Manito-
ba. I can remember sitting in front of
St. Louis Cathedral in the French Quar-
ters calling our family saying “WE ARE
MOVING TO WINNIPEG!” Not every-
one understood why we would move
to a place so cold and with so many
mosquitos. To be honest, [ do not think
we knew either.

BUT WE DID IT. Poor Clinton arrived
6 weeks earlier than myself and
experienced his first -44 weather with
the unstoppable prairie wind. Luckily
for mysel, March was warmer. Sadly, I
left an early Spring in Vancouver with
cherry blossumed trees and tulip lined
streets and arrived to bare trees with
pockets of snow patches mixed in with dirt.

For the first three weeks, I kept thinking I was seeing those beautiful BC
mountains but of course they were no where in sight, [ was just seeing cloud
formations. Everything just looked so flat, joking with others that we could
watch our dog run away for days! It was so different from what I was use to.

[ stayed positive and spent those three weeks exploring! Taking trips to
different parts of town, a new dog park every day, and enjoying all the beau-
tiful historic buildings. One thing that stands out is ALL the friendly people
we were meeting. So eager to welcome you which is not common in Vancou-
ver. At first p ople would joke and say
“Why here?!” “Do you know how cold it
gets?” and “Go back to Vancouver!” but
eventually they would open up about
how much there was to do here and that
they did really love their city!

After a month we started to settle in.
We had a home, we celebrated our first
holiday just the two of us, and were
making new friends. The weather was
getting warmer and we were learning
about all the fun things that take place in
the summer months. Our dog even got
%15; girst tick and handled it better than

id.

With a some work friends we started
a S&Jring softball team, taking us to
different fields around town, keeping us
active, and forcing us to meet new peo-

ple.
Then festivals starting popping up around town. First was the Folk Festi-
val in Bird’s Hill Park. It was so nice to hop on a FREE city bus that took
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OUR NEW HOME-WINNIPEG CONTINUED

us to a beautiful Eark to hear great
music. We sat at beer gardens having
drinks with friends and enjoying the
HOT summer. Then came Fringe Festi-
val where we could listen to Jazz music
within the Exchange District and watch
any type of theatre we could think of.

Mﬁ] favorite festival was of course
Folklorama. We went to as many
pavilions as we could just to eat as
much as we could stomach. It was so
great to be in a city that celebrated the
many different cultures and to watch
each volunteer so happy to share their
traditions. It was an experience we will
never forget.

With warmer weather, meant more
exploring. From historical sites, like the Saint Boniface Cathedral to da
trips to Grand Beach or Gimli. We were just so happy to explore not only
what Winnipeg had to offer but what Manitoba culture was all about.

[t has been refreshinF to be in a new
city where we can explore. While Van-
couver is a beautiful city and we miss
our family terrible, we have been thrilled
about all the things we have been able to
do during our short 8 months here.

While my heritage is a wonderful mix of
Slovakian and Polish, I was relieved when
my dad handed me a name and phone
number of someone to contact in
town. Within the first month both Clin-
ton and [ were at the CCBA Club enjoy-
ing a few Czechvars and Barons, maybe
too many. It also happened to be Potato
Pancake night, which is a night we try not
to miss.

Walking in the club we were both
welcomed with open arms. [ found a place
that has allowed me to stay connected to
what [ am use to at home. Also, it is a way
to keep me a little less home sick.

Both Clinton and I would like to take
this opportunity to Thank those who have
made us feel like a part of the Czech and
Slovak Community from day one.

Manitobans really are as friendly as their
lisence plates say!

- Carmen Marer
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CONSULATE GENERA
CZECH REPUPPLIC
CHANGE IN OFFICE HOURS AT CONSULAR SECTION

For operational and administrative reasons consular and visa section at the
Consulate General of the Czech Republic in Toronto will limit its office hours for public.
The Consular and Visa Section will be closed each Wednesday.

New office hours starting October 1st, 2015 are as follows:
Monday 9am - 12 pm
Tuesday 9am - 12 pm
Thursday 9 am - 12 pm
Friday 9am - 12 pm

Thank you for your cooperation and understanding.

CZECH CITIZENSHIP/CZECH PASSPORT - APPOINTMENTS
The Consulate General of the Czech Republic in Toronto requires all applicants
to register prior to visiting the office. Appointment can be made via email:
toronto.appointment@gmail.com

ZMENA UREDNICH HODIN KONZULARNIHO USEKU
Generalniho konzulatu Ceské republiky v Torontu - upozornéni

Z provoznich a administrativnich divodi je Generdlni konzulat Ceské re-
publiky v Torontu nucen prikro¢it k omezeni afednich hodin pro vefejnost.
Konzularni tsek Generdlniho konzulatu Ceské republiky v Torontu bude zcela
uzavren vzdy ve stredu.

Utedni hodiny Generalniho konzulatu Ceské republiky v Torontu jsou
pocinaje dnem 1. fijna 2015 nasledujici:

Pondéli 9.00 do 12.00 hodin
Utery 9.00 do 12.00 hodin
Ctvrtek 9.00 do 12.00 hodin
Patek 9.00 do 12.00 hodin

CESKE OBCANSTVI/CESKY CESTOVNI PAS - TERMINY SCHUZEK
Z4dame viechny zdjemce, aby si pred plénovanou navstévou konzulatu tykajici
se ¢eského obcanstvi nebo ceského cestovniho pasu predem sjednali schtizku
cestou e-mailové adresy: toronto.appointment@gmail.com
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JSME ZRNKA PISKU"
- Josef Musil

Jsme zrnka pisku v presypacich hodinach,
kde pisek stoupa zdola nahoru.
My zivi jdeme dole po svych pésinach
a mame na v$e plno nazora.

Pro¢ konce nasich domnének i vyzkumi
nam hazeji nas rozum do prazdna?

A pro¢ kdyz dohlédneme na dno rozumu,
nic vic tam neni nez jen obraz dna?

Svij cas, ac vime, jak je snadno smrtelny,
si porcujeme nozem marnosti.
Jsme $patni kazatelé bez kazatelny,
jsme $patni védci bez odbornosti.

A zatimco své odpovédi hledame,
tu nékdo zemfe, jiny spatfi svét,
a véechno kolem nas je stale neznamé.
Ma tedy smysl vS§emu rozumét?

Nac jsou ti moudra, na co je ti vzdélani,
kdyz nahle padne$ smutku napospas
a na hrbitové slozis hlavu do dlani,
zes nemél vlastné na druhého cas...

A presto snad Cas nestroji nam uklady
a neubyva — nybrz pribyva.
A pravé nam se dostalo té vysady
zit jeho drobny usek zaziva.

Basnik Josef Musil je pritel Arlette
Mitterpachové z Ceskych Budéjovic.Mnozi
¢lenové se s Arlette setkali, kdyZ na jafe
navstivila CCBA
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BECOMING A MEMBER AT CCBA

Annua% Membership Fee for 2015 is $10.00 for supporting mem-
ber and $30.00 for member with full voting privileges.

Annual Membership Fee for 2016 will be $12.00 fora full |
membership. This change will mean that all members will be eligible
%ﬁ vgte a& our annual meeting, and will be able to run for a seat on

e board.

Membership can be taken out at any time throughout the year. It
ils as simple as: Visiting the club during events or regular business
ours:

Mail your cheque to CCBA

154 McKenzie Street,
Winnipeg, MB R2W 5A2

WE ACKNOWLEDGE AND SINCERELY

Update on Membership
THANK ALL WHO SO GENEROUSLY
AND CONTINUOUSLY SUPPORT OUR Lubos Hamrle
CLUB, MAGAZINE AND RENEW OR Vera Marak

Palo Kollar
Carmen Marer
Clinton Herman
Helena Otruba

BECOME NEW MEMBERS OF CCBA.

SRDECNE VAM DAKUJEME ZA VASU

FINANCNU PODPORU, KTORA JE Milan Otruba
POTREBNA NA UDRZBU BUDOVY AKO I Alois M. Zoubek
NA VYDAVANIE NASHO CASOPISU. Mariola J. Tomaszewska

Vivian English
Volunteers are always needed. If you wish Ivian knglis

to volunteer please
call the club at 204-589-7483

Or Eva Straceny at 204-339-3230. Milan & Jane Schiller  $20.00

Victor Novotny $20.00

Viola Nohel $20.00

THIS EDITION PREPARED BY Milada Zitkova $5.00
GISELLE (GIZKA) MAJERSKY; Lubos & Vera Marak $10.00
JOEPOBROVOLNY; CARMEN MARER Milan & Helena Otruba ~ $20.00
Alois M. Zoubek $15.00

We reserve the right not to be responsible for the Mariola J. Tomaszewska $15.00

topicality, correctness, completness of the infor- Xir:,rizlan?errlr%lefl?ova g%ggg
mation provided. We would like to thank all who Family Tyc $50200
have contributed to the content of this edition. Josef Macek $20.00

Magazine Ricka welcomes your suggestions, ad- Mr. & Mrs. Jerry Brasko ~ $25.00
ditions, pictures and articles. We reserve the right

to selection. Your contributions can be emailed Club Donations
to:
. Dagmar & Karel Stryk $100.00
riecka@czechslovakassoc.ca Milan & Helena Otruba $20.00
Josef Macek $10.00
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Alexy, Julius Dr.
Alexy, Lubica
Alexy, Adam
Atnikov, Frank
Atnikov, Kathrin
Bacik, Helena
Bacik, Karol
Bacik, Marcela
Benadik, David
Benadik, Gabi
Benadik, Kazo
Benadik, Martin
Bohna, Fred
Borges, Maria
Borges, Paulo
Bowes, M

Bowes, Paul
Brasko, Eva
Brasko, Anton Dr.
Brasko, Aimee
Brasko, Andrej Dr.
Breuer, Eva
Bucek, Magda
Bulandra, Emilia
Bulandra, Karel
Campbell, Kim
Chaloupka, Jarka
Chytry, Milan
Cisar, Jozef
Cohen, Irena
Dobrovolny, Joe
Dobrovolny, Betty
Drexler, Eva
Dusanek, Helena
Eliasova, Veronika
English, Vivian
Forgo, Linda
Frenko, Tibor
Glowacki, BoZena
Goba, Henry
Gocik, Pavol
Gocik, Ingrid
Gogela, Misha
Gogela, Jerry

CCBA Membership 2015
(Members in good standing New, Renewed and Honorary)

Halama, Agnes
Halama, Mildred
Hamrle, Lubos
Haverda, Ernest
Haverda, Slavka
Herman, Clinton
Hill, Susie
Hladik, Eva
Hondl, Miroslav
Hond], Alice
Hrdli¢kova, Livia (Sr.)
Hrdlicka, Jan
Hudkovic, Ria
Hudkovic, Stefan
Jablonsky, Eugen
Jancar, Iva
Jancar, Vaclav
Jancar, Stanislav
Jansen, Arno
Jezik, Tonka

Juli, Evzen
Kadlecova, Eva
Kapsik, Radek
Kapsik, Irena
Koke, Helen
Koke, Robert
Kovac, Zuzka
Kriz, Frank
Kveton, Jiri
Kubicek, Jan
Kuczera, Anna
Kun, Jirina

Kun, Vilem
Macek, Josef
Madzik, Jozef
Majersky, Giselle
Majersky, Jan
Marcinco, Miki
Marcinco, Marika
Marak, Vera
Marer, Carmen
Markiw, Milka
Matejicka, Jan
Matousek, Kvetoslava

McDonald, Alice

McGregor, Catherine

Moorehouse, Dagmar
Mucska, Andrea
Mucska, Marcel
Mucska, Miro
Nemeckova, Anna
Nemecek, Roman
Novotny, Victor
Nohel Stasova, Viola
Novak, Josef
Orihel, Jan

Orihel, Danka
Orihel, Diana
Otruba, Milan
Otruba, Helena
Pacin, Alojz Dr.
Pacin, Sona

Pacin, Ondrej Dr
Palicka, Jarka
Palicka, Karol
Pesik, Jana

Pesik, Vaclav

Petr, Jozef

Petr, Hanka
Plocek, Evgenia
Pokus, Ivan
Pokus, Maria
Prazak, Vince
Prazak, Vera
Prochazka, Liba
Randa, Drahomira
Ratz, Brian

Ratz, Jarka

Rydzi, Timotej
Ryslavy, Frantisek
Rusak, Linda
Sailer, Mila
Samek, Jaromir
Samek, Michaela
Samek Phillip
Samek, Tereza
Sary, Lubomir
Schanel, Frantisek

Schanel, Emilia
Sichler, Marie
Singer, Frank
Skacel, Josef
Slavik, Maria
Snobl, Josef

Staub, Dana
Stedronsky, Anthony
Stedronsky, Marcela
Stedronsky, Tony
Stelsovska, Helena
Straceny, Charles
Straceny, Eva
Straceny, Kurt
Strnad, Bohumir
Suver, Adriana
Suver, Tomas
Tobolkova, Margita
Tomaszewska, M. |
Toffler, Ivan Dr.
Toffler, Milada Dr.
Trojanova, Ema
Vanek, Eva

Vido, Blazena
Vido, Rudo

Volk, Jennifer

Volk, Karel
Wagner, Irena
Wenzel, Bob
Wenzel, Jana
Zahradnik, Jaromir
Zahradnik, Hazel
Zhanel, Henrietta
Zitek, George
Zitek, Beverly
Zitek, Milada
Zoubek, Alois
Zvonik Vladimira




ESCAPE & VISIT

NAVSTIVTE CCBA BAR

Klubovy Bar je otvoreny kazdy
Stvrtok piatok a sobotu od 19.00
hodiny. Pontikame vam kusok
domova, prijemné posedenie v
kruhu vasich znamych, krajanov a
priatelov. MoZnost vidiet starych
znamych ako i nadviazat nové
priatelstva. Radi uvitame vas ako aj
vasSich priatelov. Nechyba domace
jedlo a sortiment dovozového piva,
liehovin,vina, ¢i nealkoholické pivo
a napoje. Nas Tuzex vam ponuka
tovar a lahédky dovezené z Ciech a
zo Slovenska. V Sirokom sortimente
najdete Znojmia Uhorky - Zeli/
Kyslu Kapustu - Nakladané Cervené
Papriky - Baranie Rohy - Hor¢ica -
Ocot- Karlovarské Oplatky - Fidorky
- Tatranky - Horalky - Kavenky

- Venceky - Kolonada - Sojovy Suk -
Zlaté Keksy - Studentsku ¢okoladu
- Caje - Povidla / Slivkovy Lekvar

- Vanllkovy a Skoricovy Cukor na
pecenie. Mineralne Vody: Baldovska
- Mattoni - Magnezia atd.

Podporite tym nasu organizaciu a
tym ndm umoZnite udrzat tento
maly kdsok domova kde st spo-
mienky a posedenia s priatel'mi tak
milé. Tak isto je moZné rezervovat
hornt spoloc¢enskd miestnost’ alebo
Cast baru pre sukromné akcie a
oslavy.

VISIT CCBA CLUB BAR

Bar is open every Thursday, Friday,
and Saturday at 7pm. There is a
good selection of imported alcohol,
Tuzemsky Rum and Becherovka,
imported beer, vine, non alcoholic
beer and beverages. We are offer-
ing homemade food, imported beer,
liquor, vine, non-alcoholic beer and
drinks. Our “Tuzex” offers variety of
imported food from Czech Republic
and Slovakia. You can find wide as-
sortment of wafers, candies, pick-
les, mustard, seasonings and much
more. Your support will help us to
sustain this small piece of our cul-
ture where we can meet new friends
and renew old friendships. We are
looking forward to your visit.

Contact the CCBA club
Phone: 204-589-7483

Our Upstairs Hall is available for rent for special occasions. There is also an
opportunity to bring friends and have small gatherings and celebrations in the

bar.

FOR IMFORMATION CONTACT US TODAY!
Telephone: 204-589-7483
Email: publicrelations@czechslovakbenevolentassoc.ca
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INTERESTING LINKS

Links to interesting magazines, newspapers and portals for Czechs & Slovaks in Canada:
- www.novydomov@masaryktown.ca - The New Homeland - Novy Domov
- www.kanadskyslovak.ca (TyZdenné noviny Slovenskej komunity v Canade)
- www.zpravy.org (pdf vydania casopisu Satellite 1-416)
- www.krajane.cz (stranka urcena pre ¢echov a slovakov Zijucich v zahranici)
- www.kanada.sk (praktické rady o vystahovani sa do Kanady a iné uzito¢né informacie)
- www.canadaexclusive.com (prestizny casopis pre slovakov a cechov v zahrani¢i)
- www.krajane.net (informacie pre ¢echov v zahranici s on line vysielanim radia)
- www.hedvabnasetzka.cz (portal pre ¢echov aj slovakov na celom svete)

- www.jakdokanady.cz (uzito¢né informacie nielen pre tych ¢o chca do kanady)

ZASTUPITELSTVA

Velvyslanectvo SR v Ottawe / EmbaSS}lI_ of Slovakia in Ottawa www.mzv.sk/ottawa
email: emb.ottawa@mzv.sk Tel: (613) 749 4442, (613) 749 4450

Velvyslanectvo CR v Ottawe/ Embass% of Czech ReFublic in Ottawa www.mzv.cz/ottawa
email: ottawa@embassy.mzv.cz Tel: (613) 562 3875

Generalny konzulét CR v Toronte / Consulate General of the Czech Republic Toronto
www.mzv.cz/toronto email: toronto@embassy.mzv.cz Tel: (416) 972 1476

ORGANIZACIE

Kanadské Cesko- Slovenska Podporujtca Jednota / Canadian Czech-Slovak Benevolent
Association Winnipe%(- CCBA www.czechslovakbenevolentassoc.ca
Facebook: Czech& Slovak Community of Winnipeg Phone: 204-589-7483

Ceské a Slovenské Sdruzeni v Kanadé / Czech and Slovak Association of Canada
www.cssk.ca Facebook Czech and Slovak Association of Canada

Ceské podnikatelské zdruzenie v Canade www.cbaconline.ca (Cielom organizécie je
vytvorit databazu miestnych firiem alebo sluzieb ponukanych ¢lenov komunity)
Kanadska Slovenska liga / Canadian Slovak League www.kanadskyslovak.ca

Centrum kultary a dedi¢stva kanadskych Slovakov / Slovak Canadian Cultural and
Heritage Centre www.slovak.com

Slovenskd kanadskd ndrodné rada / Slovak Canadian National Council E-mail: scnc@
rogers.com

Svetové Zdruzenie Slovakov v zahranic¢i -SZSZ (Facebook)

Spolok kulturneho dedi¢stva v Britskej Kolumbii / Slovak Heritage and Cultural Society
of British Columbia’ http://www.slovakheritage.org

Slovensky dom / Slovak House Toronto E-mail: info@slovakhouse.com
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AVENUTE DENTAL CO.

FATHER & SON TEAM WILL REPAIR AND BRIGHTEN YOUR SMILE!

Laser Dentistry, Family Dentistry, Dentures (same day repairs), Crown and Bridge,
Cosmetic Laser Dentistry - Veneers/Bonding, Teeth Whitening, Emergencies,
Root Canal Treatments, etc...

Dr. Anton Brasko D.D.S.
DENTIST

Dr. Andrej Brasko B. Sc., D.M.D.
DENTIST

2027 Portage Avenue, Winnipeg, MB, R3J 0K6 P: 204-837-8559 F: 204-888-8817

= b

Czech School

Jaroslav Viydra c lass es

204.955.8398 Every

www.aidacrystal.ca Thurs day at 7:30 pm.
Interested?

Please contact
Helena Stelsovsky;,

Email: helstel@shaw.ca
or call 772-72009.

Ll =3
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